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CK 519 2), unu B monHOM uMeHOBaHuH «IlepedrcieHue axapM IO Ha3Ba-
HUeM ,,llapb-Blajzbika MPOCTPaHHBIX CYTP, [M3Jararolyii| COBEpIICHHOE
[IpoOyxnenue (abxucambooxu), manudectannto [u]| mocBsauieHne Maxa-
BaiipodaHbI“» (TO. rnam par snang mdzad chen po mngon par rdzogs par
byang chub pa rnam par sprul pa byin gyis rlob pa shin tu rgyas pa mdo
sde’i dbang po’i rgyal po zhes bya ba’i chos kyi rnam grangs) 3. Counne-
HHe BXOIMT B cocta Karpropa (THGeTCKOro Oy IHitckoro KaHoHa) 4,

B 1735r. tuGerckuid uopmxku-iamMa ATBaH-MYHIOT TIO0 MPOCchOe
I'. ®. Muepa BBITIONHUT MEPEBO OKOJIO JIBYX CTPOK C Hadaja CTOPOHBI
recto 3TOro JIMCTa Ha MOHTOJBCKUM s13bIK. IMEHHO OH mo3Bonui Muiepy
CIeTTaTh CBOM MEPEeBOJ] — HA JATWHCKUH S3bIK (depe3 pycckuii) 5. MoH-
TOIBCKHI NnepeBO JIaMbl JIMIIb HEJAABHO CTaJl NPUBJICKATbL MHTCPEC IIPO-
(eccroHaIBHBIX HCCIeoBaTeNeii-MOHIOMIMCTOB. HarprMep, ero TpaHCKpHII-
Ul U HAYYHBIH IIepeBOJ] Ha eBPONCHCKUi (PyCCKUi) SI3BIK OBLTH OIyOiH-
KoBaHBI ToJbKO B 2021 1. [Cu3osa, 2021: 191-194].

HJ'IH CPaBHUTEJIbHBIX HCCHGJIOBaHHﬁ, B 4YaCTHOCTHU, KPUTHUKHU MOHTOJIb-
CKOI'o nepesojia AFBaH—HyHHOFa 1 OIICHKU €T0 Ka4€CTBa, MOXXHO MMPUBJICYDb
nepeBog 9TOIr0 COYMHCHUA, BO]_HGJI]_HI/Iﬁ B COCTaB MOHI'OJIBCKOI'O FaHJI)Kypa
(moHT. yanjuur). C menpr0 MpPeIOCTABICHHUS TaKHUM HCCIEIOBAHUSAM KOH-
KPETHOTO MaTepHalia Mbl IIyOJIMKyeM OTPBIBOK, COOTBETCTBYIOIIUN THOET-
ckoMy Tekery I'. @. Musnepa. He craBsi 1enpio npuBJieub BCE BapUAHTHI
TEKCTa 3TOIr0 COYMHCHUA B MOHI'OJIbCKOM NE€PEBOJAC, MbI OIMPACMCA Ha €ro
BEPCHIO B IIEKMHCKOM KCHIIOrpaduyeckoM u3lanuu ['aHmKkypa, oTnedaran-
HOM B 1717-1720 1. ® B 9TOM HM31aHUM MEPEBOJ YKA3aHHOIO THOETCKOTO
counHeHwusl, o3aryiaBlieHHbIH “Yeke mayad geyigiiliigéi iledte tuyuluysan
bodhi qutuy-un teyin qubilyan adistid orosiyuluysan masi delgerenggiii
sudur-un erketii gayan neretii nom-un jiiil” 7, pacmonaraercsi B I€CATOM TO-

2 Cwm.: [Hackett, 2012: 139].

3 Cp. c nepeBonoM, npeuioxeHHbIM B «KaTanore counHenuit Tuberckoro 0yn-
nuiickoro kanona u3 coopanust UBP PAH»: «llepeuncnenne nxapm ,llapcreen-
HBIA BJaJiblka OOIIMPHBIX CYTp, OJIarOCIIOBEHHOE NPOSBIEHHE BCECOBEPUICHHOTO
npoOyxaenus Benukoro Baiipouansr“y [Karanor, 2019: 36-37, Ne 126].

4 TlonpoOHuee cm.: [3aiines, 2021: 108—109]. B 3T0ii ke paboTe n3I0KeHa BCs
HCTOpUS, CBSI3aHHAs C THOETCKUM JTUCTOM OpaTheB DypMOH M uX nepeBogom. Ou-
JIONIOTMYECKOE MCCIIEI0BAHUE 3TOrO JIMCTa NpelcTaBieHo B pabore A. A. Cu3oBoii
[2021: 135-155].

5 [logpoOHEee 0 MOHI'OJIBCKOM TEPEBO/IE, BHIIOJTHEHHOM THOETCKUM JIaMOl Ar-
BaH-myHIoroM aisi I'. @. Munnepa, u 060 Bcex 00CTOATENBLCTBAX, C 3TUM CBSI3aH-
HBIX, cM. cTaThio B. I1. 3aiilieBa B HACTOAIIEM HU3IaHUH.

¢ O pa3NMYHBIX BEPCUSX MOHTOJILCKOTO ["aH/IKypa, ero reHesnce u CTpykType,
cM.: [AnekceeB, 2015]. O nekuHcKoM HM3nanuy, cM.: [Tam xe: 212-213].

7 Karanoru (nekunckoro uznanus): [Ligeti, 1942—-1944: 42, Ne 126; Catalogue,
2002, I: 24, Ne 0126]; (nerepOyprckoro pykonucHoro «l"anmxypa»): [KacbsaHeHko,
1993: 55, Ne 124].
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Me (ta; Ti6. tha) paszmena tantpa (dandr-a) ma 1. 151a'-296b''. OtpsIBOK,
COOTBETCTBYIOLIUM TI/I6eTCKOMy TEeKCTy ¢ jucra oparseB OypMoH 8, pacro-
NIaraeres Ha J. 184a°—184b"7 (cTopoHa recto THOETCKOro JIMCTa) U 184b'"—
185a*® (cTopoHa verso THGETCKOrO JHcTa) °.

[TockonbKky ATrBaH-IYHIIOT TIepeBell TOJIBKO MEPBhIE JIBE CTPOKH THOET-
CKOro TeKcTa Jiucta OypMOHOB, Mbl IIPUBOAUM JIUIIb TPAHCKPUIILIUIO OT-
pBIBKa, COOTBETCTBYIOIIETro CTOpoHe recto. Hamctpounsele mudpbl ykasbi-
BalOT Ha CTPOKY MOHI'OJILCKOTO TEKCTa B MEKMHCKOM W3JIaHHH, IHQPHI B
KPY’KKE — Ha COOTBETCTBYIOILIHE CTPOKH THOETCKOro TekcTa ymcrta dyp-
MOHOB. CII0Ba, COOTBETCTBYIOIIME€ HAa4ally U KOHIY MOHTOJILCKOTO MEPEeBO-
Ja AFBaH—HyHHOFa, IIOKa3aHbI JIBOI71HI>IM MOAYCPKUBAHUEM.

Hayunasi TpaHcKpunuus oTpbiBKa (cM. puc. 1) : 1°

Monzonsckuii 3azonosok couunenus: {[151a">'%] yeke mayad geyigii-

ligci iledte tuyuluysan bodhi qutuy-un teyin qubilyan adistid orosiyuluysan
masi delgerenggiii sudur-un erketii qayan neretli nom-un jiil :}

{[184a°] tedeger munggay kiimiin ene ~ metii ilaju tegiis nt')géigsen
gqamuy-i medeg€i : © qamuy nom-dur erkesil oluysan : amitan-u tusa-yi
uqaju} D dotoraban baytayaysan tere ber urida '° gamuy amitan-dur
tusalaqul tayalaju : edeger ! biigiide-yi nomlaysan bolai : kemegdekiii-yi
iilii '* medekiii bui : nom-ud-un nom-un ner-e- yi: tere mungqay tende iilii
medeyu nom-@nuyud biigiide-yin ** belge &inar anu qoyosun &inar kemen
iineger nomlaba1 tarni¢i nasuda tende orosiju : '® mayad sayltur iiles-i
tiileddekiii bolai : ' todqar-i amurhyul -un tiledkiii-yin jerge- yi 18 negegsen
delgerenggiii b01a1 tendede v&ir-a bani " terigiten v01r bariy¢i B tedeger
ba : samanta *° badr-a terigiiten bodhi satuva-nar tede *' biigiide ilaju tegiis
nogc1gsen biirdjan-a-dur *2 morgojii biir-lin : yeke nigiileskiii boluysan ene

? mandal-dur nom-un &nar teyin buged arlluysan 24 qayaly a-yi ger metii
@ uqaysan : dber dber-iin > {iges-i tigiilekiii tiges-iyer niyuca tarni-nuyud-i
26 {igiilen kuseJu . ilaju tegiis nogeigsen-dur 27 jalbaribai : tendeGe ilaju
tegus ndgéigsen 28 biirdjan-a ber tedeger bodhi satuva-nar ba : ** G tedeger
v&ir bariy&i-dur ebderel iigei nom-un ** &inar-i adistid orosiyulju jarliy
bolur-un : *' ijayur-tan-u kébegiid-e nom-un, ¢inar yambar metii [184b‘]
onuysan-u yosuyar amitan-u oron teyin biiged > yabuqu-yin niyuéa tarni-yin

8 CM. ero tuberckuil TekcT B HaydHOW TpaHcnutepauuu: [Cuszosa, 2021: 139—
140].

9 Cm. daxcummiie nekuHckoro uzganus: [[anjuur, 1973: 367-369; 2007: 184—
185] n uznanue na kupwuune: [ awxyyp, 2014: 245-246].

10 TpaHCKpHIIKS TEKCTa BBHIMIOJHEHA MO (PaKCUMIIBHOMY H3naHuio: [["anjuur,
2007: 151 (3aromoBok); 184]; To ke B pakcummibHOM u3ganuu Jlokema Yauapsr:
[Tanjuur, 1973: 301 (3aronoBok); 367-368].
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iiges-i ﬁgﬁledkﬁn : 3 ® tendece tere Gay-tur samanta badr-a bodhi * satuva
ber burgan- u mmeg iin oron kemegdekiii > samadi-dur tegsi oroju dérbel
tigei kugiitii ® niyuda tarni-yi ogulebe1 ' nam-a- -h samanta 7 buddha na-am
samant-a nu @ gati baraja dharm-a nir ® ja ta ma ha-a ma ha-a sdva ha-a :
samant-a ° badr-a-yin bui : tendete mayidari bodhi satuva ber '’ yeke
asaraqui qotala-da yarqui kemegdekiii ! samadi-dur tegsi oroju Ober-iin
jiriiken-i 12 {igiilebei : nam-a-h samant-a (8 buddha na-am aJ1 tan 13 ja ya-a
sarva satuva ya-a §a ya-a nugata sdva ha-a : '* mayidari-yin bui : tendege
basa oytaryui-yin " Jiriiken bodhi satuva teym buged ariluysan '® oron
kemegdekiii samadi-dur tegsi oroju niyuca ' tarni-yi tigiilebei :

OTpLIBOK B MepeBOjie €O CTAPOMOHIOIBCKOH MHCHMEHHOCTH Ha
KUpWLIALy : !

. 12-16

Moneonvckutl  3aeonoeox  couunenus: {[151a”°] UWx wmaran
THUTYYI3rd WITHA TyyiacaH OoIp XYITHHH THHH XyBHJITaaH aJuCTHJI
OpIIYyJICaH Mall JRJITIPIHTYH CYAPBIH 3PXT XaaH HAPT HOMBIH 3YHIL. }

{[184a%] Toarssp MyHxar xyH 583 ' MOT SIIK Terc HerdceH XaMaruiir
M33rd 8 XamMar HOM SPXIIMJ OJICOH aMBTHBI TYCBHIT ’ yxax} (O morpoo
GartaacaH TOp 693p ypbA | Xamar aMbTaH[ TYCIaX Taamk, SArop
GYTIHIAT HOMIIOCOH GOJION XOMAITIPXHIAT YII > MIIIX Oyi.

HoMmyynbslH HOMBIH HIpUIT

Top 13 MyHXar TOH[ Y MIOY

Hom®@yyn 6yrauitn 4 631rs yanap Hb
X00COH YaHap X3M33H YHIX33p !5 HOMIIOB
TapHuu Hacaj TIHJ OPLINK

16 Marap caiitap yiacuiir yimx 6omoi.

7 ToTropelr amupilyyslaH YWIIDXUNH 33pruiir ' wcon JIIM3PIHTYH
60J10i1. TBHJIBG)C Ouupsaanb ' mpryymu Ouup Gapury 3 Toar»p 6a
Camanna’’Gazpa T™pryymH Goxbcamsa Hap o1 2! Gyra SInk Terc Herdcen
Buposana-1 2 Meprex OypyH. VX HEryymcsx GONCOH SH? > MaHmai
HOMBIH YaHAp THiH Gerees apuicad 24 xaanrsir xop M3t @) yxcaH eep

11 Tekct npuBogutes no u3gaHuto: [[amwxkyyp, 2014: 199 (3aromook); 245].
B pabote MbI IOIB30BANUCH IK3EMIUIIPOM U3 (OHIO0B bubiarorekn MoHTo1bCKOr0
roCyZlapCTBEHHOro yHuBepcutera (MoHron yiachiH X cypryyiuiiH HOMBIH CaH.
Opmem mmmkwiraseui ¢oa. Hudp: 86.3+82 M 69). MbI HCKpeHHE TPH3HATENb-
HBl HAy4YHOMY COTpYIHMKY MHCTUTYTA s3bIKa U JIUTEpaTypbl MOHIOJIBCKON aKaje-
muu Hayk [I. MeHx-OTroH 3a BO3MOXHOCTb O3HAaKOMHTBLCS C 3TUM JIOCTaTOYHO
TPYIHOAOCTYIIHBIM 3a IIpeenaMu MOHIONIMM W3JaHUEM, a TaKKe Halllel KoJuiere
A. A. TypaHckoii 3a Ipy)XecKOoe U IJIOA0TBOPHOE COAEHCTBHUE B €I'0 IOUCKAX.
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©OpUIH % Yrcn12717r OrYYJIdX YICIdp HYYIl TAPHUYIBIT 26 eryymu xycu Smk
TOrc HOTUCOHJT ~ 3aJ0UpaB. TG)HJIBBC Sk Terc HeruceH 28 bupozana 633p
Taar93p Gombcaasa Hap 6a > (5 Toarasp Ounmp Gapurdmi SBAPII YIyil
HOMBIH 30 YaHApBIT aJMCTHI OPUIYYJDK 3apiur OonpyyH: ~ S3TyypTHSEI
XOBIYY/ 93, HOMBIH YaHap sMap MaT [184b!] oHOCHBI EcOOp aMBTHBI OPOH
THIH Goree > ABaXbIH HYYIl TapHHIH yreuir eryymrryd. 3 © Trnmsc
mp marr Camanmabaapa Oomp*camea 0633p OypxaHbl YHUMIHHAH OpOH
XOMIITIOX © camau TOTIL 0P TYPBOI YIY# XYY9UT ° HYyIl TapHUHT
oryymB. Hama: camanda’ 6y0da nam caMaHOa ny(Daaou eapaza oxapma
nup®3a dama xaama xaa cyyxa. Camanzma’6anpa-sie Oyit. Tormac Maiixap
GompcaaBa 693p  MX acpax XOTOJN rapax XaMasriapx ! camamu Torim opk
eepuiiH 3ypxuuiir 12 eryyms. Hama: caMaH()a ® 6yooa nam asa
danV3zasa cepa cxy aawasa nyeada cyyxa. ** Maiimapsin Gyit. TormOC Gac
orropryiin !5 3ypx GoxbcazBa THiiH 6Oree[ apuicaH '® OpoH XIMPIIIDX
caMaJu TITUI OpX HYYI  TapHHHT eryyJymB.
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Viacheslav P. Zaytsev, Alla A. Sizova

The text of the Fourmont brothers’ Tibetan folio in Mongolian
translation from the Beijing Kanjur

This publication supplements the authors’ research on the his-
tory of the translation of the text of the famous Tibetan folio (frag-
ment of the Mahavairocana-siitra) by the French scholars, brothers
Etienne and Michel Fourmont (completed in 1723). In order to verify
its truthfulness, Gerhard Friedrich Miiller took it with him on the trip
to Siberia in the hope of obtaining the necessary advice from people
versed in the Tibetan language. In 1735 the Chos-rje Bla-ma Ngag
dbang phun tshogs translated the first two lines of the Tibetan text
into Mongolian by G. F. Miiller’s request. Further work with this
translation proved the inadequacy of the Fourmont brothers’ inter-
pretation. In order to provide material for the critical review of the
Mongolian translation of the Chos-rje Bla-ma Ngag dbang phun
tshogs, this paper presents the corresponding fragment of the Maha-
vairocana-sitra from the Beijing xylographic edition of the Mongo-
lian Kanjur.

Key words: Gerhard Friedrich Miiller, Ngag dbang phun
tshogs, Fourmont brothers, Etienne Fourmont, Michel Fourmont, Ti-
betan language, Mongolian language, Kanjur
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Puc. 1. Yeke mayad geyigiiliigéi iledte tuyuluysan bddhi qutuy-un teyin
qubilyan adistid orosiyuluysan masi delgerenggiii sudur-un erketii gayan neretii
nom-un jiil.

[exuHckoe uznanue MmoHronsckoro I'anmkypa. Tom 10. JI. 184a—184b.

Bocnpoussonutcs no: [I"anjuur, 2007: 184]
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